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ОДЛУКА

НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
О ПОТВРДИ СТАТУТА АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ 

ВОЈВОДИНЕ

Утврђујући да je Статут Аутономне покрајине Војво- 
дине, донет на II заседању Народне скупштине Аутономне 
покрајине Војводине на дан 24 маја 1948 године, 

сагласан основним демократским принципима држя”. 
нрг уређења Народне Републике Србије и Федеративне На­
родне Републике Југославије,

сагласан вољи српског народа у Народно] Републици 
Србији као и целокупног стан эвништва Војводине, вољи из- 
рдженој у Уставу Народне Републике Србије, који, у сагла- 
сности са Уставом Федеративне Народне Републике Југосла- 
вије, oбeзбeђvje аутономна права становништву покрајине 
Војводине,

сагласан начелу о праву и з^штити културног развит- 
ка који су Уставом Народне Републике Србије обезбеђечи 
националним мањинама у Народној Републици Србији,

Народна скупштина Народне Републике Србије на 
основу овлашћења из чл. 13 и чл. 46 Устава Народне Репу­
блике Србије,

ОДЛУЧУЈ Е

да се Статут Аутономне покрајине Војводине, до­
нет на II заседай, у Народне скупштин. Аутономне по- 
крајине Војводине на дан 24 ма]а 1948 године, потврди.

НАРОДНА СКУПШТИНА

НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

Бр. 1095

У Београду, 30 октобра 1948 године

Се ретар,

Љубинка Милосављевиђ, c. p.
Потпретседник,

Душан Петровић, c. p.

На основу чл. 91 Устава Народне Републике Србије 
Народна скупштина Аутономне покрајине Војводине на сво- 
ме И редовном заседању одржаном 23 и 24 маја 1948 год. 
донела je

СТАТУТ

АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

У НАРОДНОЈ РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ

Глава прва

ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1

Војводина je аутономна покрајина у Народној 
Републици Србији.

Члан 2

У циљу остварења Братске саратње међу народ- 
ностима које живе у Војводини и осигурања права нэ- 

ционалним мањинама утврђених Уставом ФНРЈ и Уста« 
вом НРС, Војводина ужива, сагласно израженој ело* 
бодној вољи народа, посебна аутономна права утвр* 
ђена овим Статутом. Аутономна права Аутономне по* 
крајине Војводине осигурана су Уставом НРС у са- 
гласности са Уставом ФНРЈ.

Члан 3

Сви грабани у Аутономној покрајини Војводинц 
једнаки су пред законом и равноправии су без обзир£ 
на народност, расу и вероисповест.

Националне мањине у Аутономној покрајини 
Војводини уживају права и заштиту свог културнов 
развитка и слободу употребе свог језика.

Члан 4

Аутономна покрајина Војводина обухвата по« 
дручја:

1. садашњих срезова: алибунарског, бачкопала« 
начког, бачкотополског, бегејског, бечејског, вршачкогш 
жабаљског, земунског, кикиндског, ковинског, кулског* 
новокнежевачког, новосадског, оџачког, панчевачког, 
румског, сенћанског, сечањског, старопазовачког, сом* 
борског, сремскомитровачког, тамишког и шидског.

2. садашњих градова: Вршца, Зрењанина, Ки* 
кинде, Новог Сада, Панчева, Сенте, Сомбора, Сремск® 
Митровице и Суботице.

Члан 5

Седчште највиших органа државне власти и др* 
жавне управе Аутономне покрајине Војводине j ест® 
Нови Сад.

Глава друга

АУТОНОМНА ПРАВА АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ
ВОЈВОДИНЕ

Члан 6

Народ Аутономне покрајине Војводине врши 
власт преко слободно изабраних претставничких органа 
државне власти, Народне скупштине АПВ и народних 
одбора, ко j и се бирају на основу општег, једнаког и 
непосредног бирачког права тајним гласањем.

Члан 7

Сви органи државне власти и државне управ® 
Аутономне покрајине Војводине врше на свои подруч- 
ју епште задатке државне власти и државне управе на 
основу Устава ФНРЈ и Устава НРС, закона ФНРЈ и за­
кона НРС, општих прогиса и смерница Владе ФНРЈ И 
њених члансва и Владе НРС и њених чланова, као и 
задатке у аутономном делокругу на основу овог 
Статута.
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Члан 8

Аутономна покрајина Возводима у лицу Народне 
скупштине Аутономне покрајине Војводине и Главног 
извршног одбора Народне скупштине Аутономне по- 
крајине Војводине врши у аутономном делокругу сле- 
деће послове:

1. доноси измене и допуне Статута АПВ уз по- 
тврду Народне скупштине НРС;

2. потвр^је статуте среских и градских иарод- 
них одбора;

3. чува права грађана и обезбеђује примену 
закона;

4. стара се о равноправности националности 
Покрајине;

5. руководи привредном изградњом Покрајине;
6. доноси и остварује привредни план Покрајине 

у оквиру привредног плана НРС и врши контролу из- 
вршења плана;

7. доноси буџет Покрајине у оквиру буџета НРС, 
остварује и контролише извршење буџета Покрајине и 
одобрава завршни рачун;

8. врши измене граница срезова и градова; одре- 
ђује називе насељених места и административно-тери- 
торијалних j единица и решава о промени седишта ор­
гана државних власти административно-територијалних 
јединица, уз потврду Президиума Народне скупшти­
не НРС;

9. оснива, спаjа и укида месне народне одборе 
и народне одборе насеља, мења њихова подручја и 
решава о исправци граница;

10. управља државним привредним предузећима 
И установама покрајинског значаја и руководи при­
вредним предузећима и установама локалног значаj`;

11. управља културно-просветним установама по- 
крајинског знача j`;

12. стара се о путевима, рекама и каналима по- 
крајинског значаја у оквиру прописа НРС;

13. стара се о транспорту и саобраћају покрајин- 
ског значаја у оквиру прописа НРС;

14. врши надзор над стањем предузећа и устано- 
ва општедржавног и републиканског значаја на по* 
дручју Покрајине;

15. остварује опште руководство над судовима;
16. руководи основним и средшим школама у 

оквиру општег просветног плана Народне Републике 
Србије;

17. руководи комуналним пословима на подручју 
Покрајине;

18. руководи пословима социјалног старања;
19. руководи службой заштите народног здравља;
20. остварује и руководи пословима пренетим у 

яадлежност Покрајине законима и општим прописима 
ФНРЈ и НРС.

Члан 9

На подручју Аутономне покрајине Војводине, на- 
родни одбори насеља, месни, реонски, градски и срески 
народни одбори као највиши органи државне власти у 
односима локалног значаја остварују на свом подручју 
и задатке из аутономног делокруга Покрајине на осно­
ву општих прописа и упутстава Народне скупштине 
Аутономне покрајине Војводине и њеног Главног из­
вршног одбора.

Члан 10

Народна скупштина Аутономне покрајине Вој- 
водине остварује опште руководство над целокупном 
делатношћу народних одбора на подручју Покрајине.

Главни извршни одбор Народне скупштине АПВ 
естварује опште руководство над целокупном делат- 
ношћу извршних одбора народних одобора на подручју 
Покрајине.

Глава т p ећ а

МЕЂУСОБНИ ОДНОСИ ОРГАНА ДРЖАВНЕ ВЛАСТИ 
И ДРЖАВНЕ УПРАВЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

И АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

а) Односи наЈБИшнх органа државне власти 
и државне управе НРС и Аутономне покрајине 

Војводине

Члан 11

Међусобни односи највиших органа државне вла­
сти и државне управе НРС 'и Аутономне покрајине 
Војводине оснивају се на правима и дужностима утвр- 
ђеним Уставом НРС, у сагласности са Уставом ФНРЈ, 
законима ФНРЈ и НРС и Статутом Аутономне покра- 
јине Војводине.

Члан 12

Президијум Народне скупштине НРС има право 
поништити или укинути покрајинске одредбе ако нису 
у сагласности са Уставом и законима ФНРЈ, са Уставом 
и законима НРС, са указима Президиума Народне 
скупштине ФНРЈ и указима Президиума Народне скуп­
штине НРС и овим Статутом. Под истим условима Вла­
да НРС може обуставити примену покрајинских одре- 
даба и доставили их Президиуму Народне скупштине 
НРС да о њима донесе решење.

Народна скупштина Аутономне покрајине Војво- 
дине има права да у погледу покрајинских одредаба, 
донетих у оквиру послова аутономне надлежности 
упути предлог Народној скупштини НРС да испита 
сагласност поништених или укинутих одредаба са Ста­
тутом Аутономне покрајине Војводине и да на основу 
овога донесе коначно решење о законитости покрајин- 
ских одредаба.

Члан 13

Влада Народне Републике Србије има право по­
ништити или укинути незаконите наредбе, упутства и 
решења Главног извршног одбора Народне скупштине 
АПВ који су донети у делокругу аутономних послова, 
а у пословима из савезне и републиканске надлежно­
сти Влада НРС има то право и у погледу неправилних 
аката Главног извршног одбора Народне скупшти­
не АПВ.

Чланови Владе НРС имају право поништити или у- 
кинуги незаконите акте одговарајућих повереника Глав­
ног извршног одбора Народне скупштине АПВ који су 
донети у делокругу аутономних послова, а у послови­
ма из савезне и републиканске надлежности чланови 
Владе НРС имају то право и у погледу неправилних 
аката повереника Главног извршног одбора.

Главни извршни одбор Народне скупштине АПВ 
има право предложили Президијуму Народне скупшти­
не НРС односно Влади НРС да донесе коначно решење 
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о законитости поништеног или укинутог акта Главног 
извршног одбора односно његовог повереника донетог 
у пословима аутономне надлежности.

Члан 14

Односи између највиших органа државних вла­
сти НРС и органа државних власти административно- 
територијалних j единица на подручју Аутономне по- 
крајине Војводине утврђени су законима и другим оп- 
штим прописима ФНРЈ, законима и другим .општим про- 
писима НРС у сагласности са Уставом ФНРЈ, Уставом 
НРС и овим Статутом.

б) Односи између највиших органа државпе власти 
и државне управе АПВ и народних одбора

\ Члан 15

Народна скупштина Аутономне покрајине Вој- 
водине има право поништити или укинути незаконите 
и неправилне одлуке, наредбе, упутства и решења на­
родних одбора на подручју Покрајине, а сагласно на- 
челима утврђеним законом. Главни извршни одбор На- 
родне скупштине АПВ има право обуставити овакве 
акте народних одбора и поднети их на коначну одлуку 
Народној скупштини АПВ.

Главни извршни одбор Народне скупштине АПВ, 
односно његови повереници имају право у оквиру сво- 
је нацлежности поништити или укинути незаконите 
и неправилне наредбе, упутства и решења извршних 
одбора односно њихових повереништава на подручју 
Покрајине, а сагласно начелима утврђеним законом. 
Под истим условима повереник Главног извршног одбо­
ра у оквиру своје надлежности има право обуставити 
акта извршног одбора народно! одбора на подручју 
Покрајине и поднети Главном извршном одбору на ко- 
начно решење.

Члан 16

Народна скупштина Аутономне покрајине Војво- 
дине има право распустити noj едини народни одбор на 
подручју Покрајине и расписати изборе за нови народ- 
ни одбор, ако je рад тога народног одбора у очиглед- 
ној супротности са Статутом АПВ, Уставом ФНРЈ и 
Уставом НРС, законима ФНРЈ и законима НРС.

Народна скупштина АПВ има право разрешити 
извршни одбор народног одбора на подручју Покраји- 
не ако је његов рад у очигледној cvnpoTHOCTH са Ста­
тутом АПВ, Уставом ФНРЈ и Уставом НРС, законима 
ФНРЈ и законима НРС и сазвати народни одбор у ван- 
редно заседање ради избора новог извршног одбора.

Глава четврта

НАЈВИШИ ОРГАНИ ДРЖАВНЕ ВЛАСТИ
И ДРЖАВНЕ УПРАВЕ

а) Народна скупштина Аутономне покра.јине 
Војводине

Члан 17

Највиши орган државне власти Аутономне по- 
крајине Војводине јесте Народна скупштина Аутоном­
не покрајине Војводине.

Народну скупштину Аутономне покрајине Вој- 
водине бира народ Аутономне покрајине Војводине на 
основу опии г, једнаког и непосредног изборног права 
та j ним гласањем.

Члан 18

Народна скупштина Аутономне покрајине Вој- 
водине бира се на три године.

На сваких 7000 становника бира се по један по» 
сланик Народне скупштине Аутономне покрајине Boj« 
водине.

Члан 19

Заседања Народне скупштине Аутономне покра«, 
јине Војводине јесу редовна и ванредна. Заседања c`« 
зива Главни извршни одбор.

Редовна заседања сазивају се два пута годишње 
и то најдоцније до 25 маја и 25 новембра. Ако Народ­
на скупштина не буде сазвана у овим роковима може се 
сазвати и сопственом одлуком.

Ванредна заседања сазивају се кад Главни изврл 
шни одбор нађе да je то потребно или кад то затражи 
трећина посланика Скупштине или на захтев Прези­
диума Народне скупштине НРС или Владе НРС.

Члан 20

За руковођење седницама Народна скупштина 
АПВ бира претседника, потпретседника и секретаря.

Члан 21

Народна скупштина Аутономне покрајине Војво- 
дине прописује Пословник за свој рад.

Седнице Народне скупштине су по правилу јавне.

Члан 22

Народна скупштина АПВ искључиво je надле- 
жна за:

1. доношење, промену и допуну Статута Ауго- 
номне покрајине Boj водине, уз потврду Народне екуп- 
штине НРС;

2. избор и разрешење прете-ъдчяка, потпретсед« 
ника, секретара и чланова DŠhMtcc извршног одбора 
Народне скупштине АПВ;

3. измену граница срезова и градова, одређива- 
ње назива насељених места и административно-терито- 
ријалних j единица, промене седишта органа власти ад- 
министративно-територијалних јединица, уз потврду 
Президијума Народне скупштине НРС;

4. оснивање, укидање, спајање или измену по* 
дручја месних народних одбора;

5. доношење буџета и привредног плана Ауто« 
номне покрајине Војводине; одобравање завршнор 
рачуна;

6. решавање о закључењу зајма;
7. установљсње покрајинских дажбина у оквиру 

закона;
8. доношење покрајинских општих прописа« 

одредаба;
9. избор и разрешење судија Врховног суда АПВ;

10. распуштање народних одбора;
11. оснивање установа покрајинског знача;а и 

одређивање установа локалног значаја;
12. потврђивање статута среских и градских на­

родних одбора;
13. оснивање, мењање, спајање и укидање пове« 

реништава Главног извршног одбора.
Народна скупштина АПВ решаваће и по свим 

другим питањима ксја су joj стављена у надлежност 
законима ФНРЈ и законима НРС.
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Члан 23

После верификаиије мандата посланици Народне 
скупштине АПВ полажу заклетву која гласи:

„Заклињем се својом чашћу и чашћу свога на­
рода да hy увек заступати и бранити демократска права 
и слободу народа Аутономне покрајине Војводине у 
саставу Народне Републике Србије и народа Народне 
Републике Србије; да ћу уложити све своје способно­
сти и знање у рад на изградши народне државе и по- 
дизању благосташа радног народа; да hy верно чувати 
братство, јединство и слободу народа наше заједничке 
државе Федеративне Народне Републике Југославије; 
да hy неуморно бранити тековине ослободилачке борбе 
народа и да ћу своју посланнику дужност вршити са- 
весно и неуморно."

Члан 24

Право подношења предлога Народној скупшти- 
ни АПВ имају Главни извршни одбор Народне скуп­
штине АПВ и народни посланици Народне скупштине 
АПВ. По поднетим предлозима Народна скупштина АПВ 
одлучује већином гласова у седници на којој je при- 
сутна већина посланика Народне скупштине АПВ.

Члан 25'

Сваки посланик има право да говори на језику 
своје народности.

Члан 26

На седницама Народне скупштине АПВ учествују 
у раду и имају право гласа само посланици Народне 
скупштине АПВ.

На седницама Народне скупштине АПВ могу узи- 
мати реч и Претставници виших органа државне вла­
сти и државне управе, али само уз сагласност Народне 
скупштине.

Члан 27

Народна скупштина АПВ утврђује одредбом бу- 
џет, завршни рачун и привредни план Аутономне по- 
крајине Војводине.

Члан 28

Покрајинска одредба ступа на снагу даном објав- 
љивања у „Службеном листу АПВ" уколико самом од­
редбом није друкчије одређено.

Одредбе. потписују претседник и секретар Глав­
ног извршног одбора Народне скупштине АПВ.

Члан 29

Народна скупштина АПВ може бирати одборе и 
комисије којима поверава одређене послове.
; На првом састанку Народна скупштина АПВ бира 

Верификациони одбор који испитује’ посланичка пуно- 
Mohj`.

Народна скупштина на предлог Верификационог 
одбора потврђује и поништава пуномоћја посланика.

Члан 30

Народна скупштина може вршити анкете по пи- 
тањима из своје аутономне надлежности преко својих 
нарочитих анкетних одбора.

Сви државни органи Аутономне покрајине Војво- 
дине дужни су испуњавати захтеве анкетних одбора у 
погледу утврђивања чишеница и прикупљања доказа.

Члан 31

Посланици Народне скупштине АПВ имају право 
и дужност да присуствују седницама Скупштине и да 
активно учествују у н>еном раду и у раду скупштин- 
ских одбора испуњавајући савесно све поверене за­
датке.

Члан 32

Посланици Народне скупштине АПВ уживају 
имунитет на подручју Аутономне покрајине Војводине.

Посланици Народне скупштине Аутономне покра- 
јине Војводине не могу бити лишени слободе, нити се 
противу ших може покренути кривични поступай без 
одобреша Народне скупштине Аутономне покрајине 
Војводине или без одобреша Главног извршног одбора 
кад Народна скупштина није на окупу, осим у случа j у 
затицаша на делу злочина о чему се мора одмах изве­
стите Главки извршни одбор Народне скупштине АПВ.

Члан 33

Избори за нову Народну скупштину морају бити 
расписани пре истека последшег дана рока за који je 
Народна скупштина изабрана.

Од дана распушташа Народне скупштине АПВ до 
дана избора нове Народне скупштине не може про- 
тећи више од два месеца.

Новоизабрана Народна скупштина АПВ састаје 
се најдоцније месец дана после извршенцх избора.

Члан 34

Народна скупштина АПВ врши промене и допуне 
Статута Аутономне покраЈине Војводине.

Предлог за промене и допуне Статута може под­
мети Главни извршни одбор Народне скупштине АПВ 
или најмаше једна ^етвртина посланика Скупштине.

Предлог да се приступи решавашу о изменама и 
допунама Статута треба да буде примљен у Народно] 
скупштини већином гласова.

Народна скупштина АПВ је усвојила предлог о 
изменама и допунама Статута ако je за предлог гласа- 
ла већина целокупног 6poj` посланика Народне скуп­
штине АПВ.

Извршене измене и допуне Статута подносе се на 
потврду Народној скупштини Народне Републике Ср- 
бије.

Потврђене измене и допуне Статута објављују се 
истовремено у „Службеном листу АПВ" и. у „Службе­
ном гласнику НРС" а потписује их претседник и секре­
тар Главног извршног одбора Народне скупштине АПВ.

б) Главни извршни одбор Народне скупштине 
Аутономне покрајине Војводине

Члан 35

Извршни и управни орган Народне скупштине Ау­
тономне покрајине Војводине јесте Главни извршни 
одбор Народне скупштине Аутономне покрајине Boj« 
водине.

Главни извршни одбор бира и разрешава Народна 
скупштина АПВ.

Бројни састав Главног извршног одбора одређује 
Народна скупштина АПВ.

Главни извршни одбор одговрран је Народној 
скупштини АПВ и њој полаже рачуна о своме раду.

У случају распушташа Народне скупштине АПВ 
Главни извршни одбор врши и даље дужност све до 
избора новог Главног извршног одбора.
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Члан 36

Главны извршни одбор усмерава и усклађује рад 
повереништава и установа у саставу Главног извршног 
бдбора.

Главки извршни одбор остварује опште руковод­
ство свим гранама државне управе на подручју По- 
крајине; припрема и предлаже покрајински привредни' 
план и буџет и стара се о њиховом извршењу; доноси 
једногодишње привредне планове; припрема предлоге 
покрајинских одредаба; оснива привредна предузећа 
покрајинског значаја и предлаже оснивање установа 
покрајинског значаја; непосредно извршује, односно 
стара се о извршењу закона и прописа виших органа 
државне управе ФНРЈ и НРС; прописује унутрашњу 
организацију повереништава; оснива комисије, упра­
ве и институте подређене Глазном извршном одбору у 
циљу извршења задатака и послова из аутономне над- 
Лежности Аутономне покрајине Војводине.

Члан 37

Главки извршни одбор Народне'скупштине Аутр- 
номне покрајине Војводине доноси наредбе, упутства 
и решења на основу и ради извршења закона ФНРЈ, 
закона НРС и одредаба Народне скупштине Аутономне 
покрајине Војводине, уредаба, наредаба, упутстава и 
решења Владе ФНРЈ, Владе НРС, члакова Владе ФНРЈ 
и члакова Владе НРС и стара се о њиховом извршењу 
на подручју Аутономне покрајине Војводине.

Наредбе, упутства и решења која доноси Главки 
извршни одбор потписују претседник и секретар Глав­
ног извршног одбора.

Члан 38

Главки извршни одбор Народне скупштине Ауто­
номне покрајине Војводине састоји се од претседника, 
Два потпретседника, секретаре и потребног броја чла- 
нова.

Чланови Главног извршног одбора пре ступања 
на дужност полажу заклетву пред Народном скупшти- 
ном Аутономне покрајине Војводине.

Главки извршни одбор из своје средине бира 
претседника Планске и Контролне комисије и повере- 
нике за поједине гране државне управе.

Члан 39

Претседник Главног извршног одбора претставља 
Главны извршни одбор, руководи гьеговим седницама и 
непосредно усаглашава рад његових повереништава.

Потпретседници помажу претседнику и у случају 
спречености замењују га у дужности, руководе радом 
посебних комисија Главног извршног одбора, и обав- 
Љају остале дужности које им одреди Главни извршни 
одбор.

Секретар припрема заседање Народне скупштине 
АПВ и седнице Главног извршног одбора, стара се о 
извршењу закључака Главног извршног одбора, поме­
хе претседнику у саглашавању рада повереништава и 
непосредно руководи пословима Секретари]ата Главног 
извршног одбора.

Члан 40

За непосредно руковођење nojединим гранама 
државне управе у Аутономној покрајини Војводини 
Главни извршни одбор има следећа повереништва и ко- 
мисије:
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1. Повереништво за финансије;
2. Повереништво за унутрашње послове;
3. Повереништво за правосуђе;
4. Повереништво за просвету;
5. Повереништво за трговину и снабдевање;
6. Повереништво за индустрију;
7. Повереништво за пољопривреду;
8. Повереништво за грађевине;
9. Повереништво за народно здравље;

10. Повереништво за сокијално старање;
11. Повереништво за комуналне послове;
12. Повереништво рада;
13. Повереништво вода;
14. Повереништво за саобраћај;
15. Контролну комисију; и
16. Планску комисију.

Члан 41

На челу повереништава, Планске и Контролне ко- 
мисије стоје повереници односно претседници који ру­
ководе радом повереништава и комисија и непосредно 
одговарају Главном извршном одбору за правилно ру- 
ковођење пословима који су им поверени.

Повереници и претседници издају у границама 
своје надлежности наређења, упутства и решења на 
основу и ради извршења закона ФНРЈ и закона НРС, 
Статута и одредаба Народне скупштине АПВ, уредаба, 
наредаба, упутстава и решења Владе ФНРЈ и Владе 
НРС, правилника, наредаба, упутстава и решења чла- 
нова Владе ФНРЈ и чланова Владе НРС и наредаба, 
упутстава и решења Главног извршног одбора.

Глава пета

ОРГАНИ ПРАВОСУЂА

Члан 42

Органи правосуђа у Аутономној покрајини ВоЈ- 
водини јесу срески и окружни судови као и Врховни 
суд АПВ.

Врховни суд АПВ је највиши орган правосуђа 
Аутономне покрајине Војводине.

Члан 43

Поступай пред судовима води се на српско-хрват- 
ском језику, као и на језицима националних машина 
са подручја суда.

Грађани који не знају језик на коме се води по- 
ступак могу се служити својим језиком. Тим грађа- 
нима обезбеђује се право да се упознају са целокуп- 
ним материалом и да преко преводилаца прате 
рад суда.

Члан 44

Претседника и суди je Врховног суда АПВ бира 
и разрешава Народна скупштина АПВ.

Члан 45

Врховни суд АПВ доноси одлуке у већу или на 
општој седници. У општој седници одлучује кад издаје 
упутства или кад решава о захтеву за заштиту зако- 
нитости против правоснажних одлука већа Врховног 
суда АПВ у погледу примене закона Народне Републи­
ке Србије. У свим осталим случајевима одлучује у 
већу. Врховни суд АПВ оцењује законитост правосна­
жних одлука издатих од судова Аутономне покрајине 
Војводине, уколико то у погледу примене савезних за­
кона не врши Врховни суд ФНРЈ.
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Глава шеста

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 46

Ступањем на снагу овог Статута престају важити 
сви прописи донети од стране органа државне власти 
и државне управе Аутономне покрајине Војводине који 
су у супротности са овим Статутом.

Народна скупштина Аутономне покрајине Војво- 
дине he у року од годину дана од дана ступања на сна­
гу овог Статута испитати све опште прописе донете до 
дана ступања на снагу Статута од највиших органа др­
жавне власти и државне управе Аутономне покрајине 
Војводине и довести их у сагласност са Статутом, Уста­
вом, законима и другим општим прописима НРС и 
ФНРЈ. Општи прописи који у означеном року не буду 
усаглашени и потврђени губе правку снагу.

Члан 47

Сагласно чл. 13 став 3 и чл. 91 став 2 Устава 
НРС овај Статут се подноси на потврду Народној скуп- 
штини Народне Републике Србије.

Статут се објављује са потписом претседника и 
Секретара Главног извршног одбора Народне скупшти- 
не Аутономне покрајине Војводине и са одлуком На­
родне скупштине Народне Републике Србије о његовој 
потврди.

Члан 48

Овај Статут ступа на снагу по потврди Народне 
скупштине Народне Републике Србије даном објављи- 
вања у „Службеном листу АПВ“.

Статут пе се објавити истовремено и у „Службе­
ном гласнику HP Србије“.

ГЛАВКИ ИЗВРШНИ ОДБОР НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ 
АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

У Новом Саду, 24 маја 1948 године

Секретар,
Д. Видић, с. р.

Претседник,
Л. Мркшић, с. р.

844

О Д Л У К А

НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
О ПОТВРДИ СТАТУТА АУТОНОМНЕ КОСОВСКО-

МЕТОХИЈСКЕ ОБЛАСТИ

Утврђујући да je Статут Аутономне Косовско-метохиј- 
ске области, донет на I заседању Обласног народног одбора 
Аутономне Косовско-метохијске области на дан 24 маја 
1948 године,

сагласан основним демократским принципима државног 
уређења Народне Републике Србије и Федеративне Народне 
Републике Југославије,

сагласан основним демократским принципима држав- 
Србији, као и целокупног становништва Косова и Метохије, 
шиптарског, српског и црногорског, вољи израженој у Уставу 
Народне Републике Србг’е, који, у сагласности са Уставом 
Федеративне Народне Републике Југославије, обезбеђује 
аутономна права становништву Косова и Метохије,

сагласан начелу о праву и заштити културног развит- 
који су Уставом Народне Републике Србије обезбеђени на- 
ционалним мањинама у Народно] Републици Србији,

Народна скупштина Народне Републике Србије, на 
основу овлашћења из чл. 13 и чл. 46 Устава Народне Репу­

блике Србије

ОДЛУЧУЈ Е

да се Статут Аутономне Косовско-метохијске о- 
бласти, донет на 1 заседању Обласног народног одбора 
Аутономне Косовско-метохијске области на дан 24 маја 
1948 године, потврди.

НАРОДНА СКУПШТИНА 
НАРОДНЕ РЕИУБЛИКЕ СРБИЈЕ

Бр. 1096
У Београду, 30 октобра 1948 године

Секретар,
ЈБубинка Милосављевић, c. p.

Потпретседник,
• Душан Петровић, c. p.

СТАТУТ

АУТОНОМНЕ КОСОВСКО-МЕТОХИЈСКЕ ОБЛАСТИ 
У НАРОДНОЈ РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ

Глава прва

ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1

Аутономна Косовско-метохијска облает јесте ау­
тономна облает у саставу Народне Републике Србије.

Члан 2

У циљу остварења начела братске сарадње међу 
народностима, ко je живе на Косову и Метохији, и праУ 
ва националних машина утврђених Уставом Федератив­
не Народне Републике Југославије и Уставом Народне 
Републике Србије, Косовско-метохијска облает ужива, 
сагласно израженој слободној вољи народа, посебна 
аутономна права утврђена овим Статутом.

Аутономна права Аутономне Косовско-метохиј- 
ске области обезбеђена су Уставом Народне Републике 
Србије у сагласности са Уставом Федеративне Народне 
Републике Југославије.

Члан 3

Све народности у Аутономној Косовско-метохиј- 
ској области јесу равноправие.

Српски и шиптарски језик се равноправно упо- 
требљавају у свима државним службама у Аутономној 
Косовско-метохијској области.

Поступак пред судовима води се на српском, од- 
носно шиптарском језику.

Члан 4

Аутономна Косовско-метохијска облает обухвата 
подручје:

1) садашњих срезова: вучитрнског, гњиланског, 
горског. грачаничког, дреничког, ђаковичког, звечан- 
ског, источког, каменичког, лапског, неродимског, пећ- 
ског, подримског, ситничког, суворечког и шарпла- 
нинског;
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2) садашњих градова: Косовске Митровице, При- 
Эрена, Пећи и Приштине.

Члан 5

Седиште шајвиших органа државне власти и др­
жавне управе Аутономне Косовско-метохијске области 
je Приштина.

Глава друга

АУТОНОМНА ПРАВА АУТОНОМНЕ 
КОСОВСКО-МЕТОХИЈСКЕ ОБЛАСТИ

Члан 6

Народ Аутономне Косовско-метохијске области 
врши власт преко слободно изабраних претставничких 
органа државне власти, Обласног народног одбора Ау­
тономне Косовско-метохиј ске области и народних од­
бора, ко jи се бирају на основу општег, једнаког и не- 
посредног бирачког права тајним гласањем.

Члан 7

Сви органи државне власти и државне управе 
Аутономне Косовско-метохијске области врше на свои 
подручју опште задатке државне власти и државне 
управе на основу Устава ФНРЈ и Устава НРС, закона 
ФНРЈ и закона НРС, општих прописа и смерница Владе 
ФНРЈ и њених чланова и Владе НРС и гьених чланова, 
као и задатке у аутономном делокругу на основу овог 
Статута.

Члан 8

Аутономна Косовско-метохијска облает у лицу 
Обласног народног одбора и његовог Извршног одбора 
врши следеће послове:

1) доноси, мења и допуњује Статут АКМО уз по- 
тврду Народне скупштине НРС;

2) потврђује статуте среских и градских народ­
них одбора;

3) одлучује о издвајању појединих насел»ених 
места или њихових делова из састава подручја месног 
народног одбора и припајање подручју другог месног 
народног одбооа, као и исправљању граница подручја 
месних народних одбора, уз потврду Президиума На­
родне скупштине НРС;

4) чува права грађана и обезбеђује примену 
закона,

5) стара се о равноправности националности 
Области;

6) руководи привредном изградљом Области;
7) доноси и остварује привредни план Области 

у оквиру привредног плана Народне Републике Србије; 
контртише извршеше плана;

8) поноси буџет Области у оквиру буџета На­
родне Републике Србије; остварује и контролише «з- 
вршеншма буџета АКМО-а и одобрава завршни рачун;

9) управља државним привредним предузећима и 
установама обласног значаj` и остварује руководство 
привре”чим предузећима и установама локалног 
значаја;

10) управља путевима, рекама и каналима обла­
сног зчачаја у оквиру прописа Народне Републике 
Србије;

11) управља транспортом и саобраћајем обласног 
значаја у оквиру прописа Народне Републике Србије;

12) остварује контролу над стањем предузећа и 
установа општедржавног и републиканског знача j а на 
подручју АКМО;

13) остварује руководство основним и средњим 
школама у оквиру општег просветног плана Народне 
Републике Србије;

14) управља културно-просветним установама о- 
бласног значаја;

15) остварује руководство комуналним послови- 
ма на подручју АКМО;

16) остварује руководство пословима социјалног 
старања;

17) остварује руководство службой заштите на­
родног здравља;

18) остварује и пуководи пословима пренетим у 
надлежност АКМО законима и општим прописима Фе- 
дервтивне Народне Републике Југославије и Народне 
Републике Србије.

Члан 9

На територији Аутономне Косовско-метохијске 
области месни, градски и срески народни одбори као 
највиши органи државне власти у относима локалног 
значаја остварују на свом подручју и задатке из ауто- 
номног делокруга Области на основу општих прописа 
и упутстава Обласног народног одбора АКМО и ње- 
говог Извршног одбора.

Члан 10

Обласни народни одбор Аутономне Косовско-ме- 
тохијске области остварује опште руководство над це- 
локупном делатношћу народних одбора на подручју 
Области.

Глава т p е ћ а

МЕЂУСОБНИ ОДНОСИ ОРГАНА ДРЖАВНЕ ВЛАСТИ 
И ДРЖАВНЕ УПРАВЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
И АУТОНОМНЕ КОСОВСКО-МЕТОХИЈСКЕ ОБЛАСТИ

а) Односи највиших органа државне власти и државне 
управе Народне Републике Србије и Аутономне

Косовско-метохијске области

Члан 11

Међусобни односи највиших органа државне вла­
сти и државне управе Народне Републике Србије и 
Аутономне Косовско-метохијске области оснивају се 
на правима и дужностима утврђеним Уставом Народне 
Републике Србије у сагласности са Уставом Федера- 
тивне Народне Републике Југославије, законима Феде- 
ративне Народне Републике Југославије и Народне Ре­
публике Србије и Статутом Аутономне Косовско-мето- 
хијске области.

Члан 12

Президијум Народне скупштине НРС има право 
поништити и укинути обласне одлуке ако нису у са- 
гласности са Уставом и законима ФНРЈ и НРС, са ука- 
зима Президиума Народне скупштине ФНРЈ и НРС и 
овим Статутом. Под истим условима Влада НРС може 
обуставити примену обласних одлука и доставили их
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Президиуму Народне скупштине НРС да о њима до- 
весе решење.

Обласни народни одбор Аутономне Косовско- 
метохијске области има права да у погледу обласних 
одлука, донетих у оквиру послова аутономне надле­
жности, упути предлог Народној скупштини НРС да 
испита сагласност поништених или укинутих одредаба 
са Статутом Аутономне Косовско-метохијске области и 
да на основу тога донесе коначно решење о законито- 
сти обласних одлука.

Члан 13

Влада Народне Републике Србије има право по- 
ништити и укинути незаконите наредбе, упутства и ре- 
шела Обласног извршног одбора која су донета у де- 
локругу обласних послова; у пословима из савезне и 
републиканске надлежности Влада Народне Републике 
Србије има то право и у погледу неправилних аката 
Обласног извршног одбора.

Чланови Владе НРС има j у право поништити или 
укинути незаконите акте одговарајућих повереника 
Обласног извршног одбора који су донети у делокругу 
обласних послова; у пословима из савезне и републи­
канске надлежности чланови Владе НРС имају то право 
и у погледу неправилних аката повереника Обласног 
извршног одбора.

Обласни извршни одбор има право у погледу оп- 
штих прописа Обласног извршног одбора и легових 
повереника донетих у пословима обласне надлежности 
да достави предлог Президијуму Народне скупштине 
НРС, односно Влади НРС да донесе коначно решење 
о законитости поништеног или укинутог акта Обла­
сног извршног одбора односно његовог повереника.

Члан 14

Односи измену највиших органа државне власти 
Народне Републике Србије и органа државне власти 
админи стративно-територијалних j единица на подруч- 
ју Аутономне Косовско-метохиске области утврђени 
су законима и другим ошџтим прописима Федеративно 
Народне Републике Југославије и Народне Републике 
Србије у сагласности са Уставом ФНРЈ и Уставом НРС 
и овим Статутом.

б) Однос између највиших органа државне власти и 
државне управе Аутономне Косовско-метохијске 

области и народних одбора

Члан 15

Обласни народни одбор Аутономне Косовско- 
метохијске области има право поништити и укинути 
незаконите или неправилне.одлуке, наредбе, упутства 
и решења народних одбора на подручју Области, а са- 
гласно начелима утврђеним законом. Обласни извршни 
одбор Обласног народног одбора АКМО има право 
обуставити овакве акте народних одбора и поднети их 
на коначну одлуку Обласном народном одбору АКМО.

Обласни извршни одбор односно легови повере- 
ници HM`jy право у оквиру с во j их надлежности пони­
штити или укинути незаконите или неппавилне наред­

бе, упутства и решела извршних одбора народних од­
бора односно легових повереништава на подручју О- 
бласти, а сагласно начелима утврђеним законом. Под 
истим условима повереник Обласног извршног одбора 
у оквиру своје надлежности има право, обуставити акте 
извршног одбора народног одбора на подручју Обла­
сти и поднети Обласном извршном одбору на коначно 
решење.

Члан 16

Обласни народни одбор Аутономне Косовско-ме- 
тохијске области има право распустити поједини на­
родни одбор на подручју Области и расписати изборе 
за нови народни одбор, ако je рад тога народног од­
бора у очигледној супротности са Статутом Аутоном­
не Косовско-метохијске области, Уставом ФНРЈ и 
Уставом НРС и законима ФНРЈ и законима НРС.

Обласни народни одбор Аутономне-Косовско- 
метохијске области има право разрешити извршни од­
бор народног одбора на подручју Области, ако је ле- 
гов рад у очигледној супротности са Статутом АКМО, 
Уставом ФНРЈ и Уставом НРС, законима ФНРЈ и за­
конима НРС и сазвати народни одбор у ванредно за- 
седање ради избора новог извршног одбора.

Глава четврта

НАЈВИШИ ОРГАНИ ДРЖАВНЕ ВЛАСТИ
И ДРЖАВНЕ УПРАВЕ АКМО

а) Обласни народни одбор Аутономне Косовско- 
метохијске области

Члан 17

Највиши орган државне власти у Аутономној 
Косовско-метохијској области јесте Обласни народни 
одбор Аутономне Косовско-метохијске области.

Обласни народни одбор АКМО бира народ Ауто­
номне Косовско-метохијске области на основу општег, 
једнаког и непосредног изборног права тајним гла- 
сањем.

Члан 18

Обласни народни одбор АКМО бира се на три 
године.

На сваких 2.500 становника бира се по један 
одборник Обласног народног одбора АКМО.

Члан 19

Заседања Обласног народног одбора АКМО јесу 
редовна и ванредна. Заседања сазива Обласни извр­
шни одбор.

Редовна заседања сазивају се свака три месе- 
ца. Ванредна заседала сазивају се кад Обласни извр­
шни одбор нађе да je потребно или кад то затражи 
трећина одборника, Президијум Народне скупштине 
НРС или Влада НРС.

Члан 20

За руковођење седницама Обласни народни од­
бор АКМО бира претседника, потпретседника и секре- 
тара.

Претседник, потпретседник и секретар врше ду­
жност до избора претседништва наредног заседала, 



27 новембра 1948 СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК Н. Р. СРБИЈЕ Зрој 54 — Страна 437

усклађују рад одбора и комисија и припремају наред- 
но заседање Обласног народног одбора.

Члан 21
Обласни народни одбор АКМО прописује По- 

словник за свој рад.
Седнице Обласног народног одбора АКМО су по 

правилу јавне.

Члан 22

Обласни народни одбор АКМО искључиво je 
надлежан за:

1) доношење, измену и допуну Статута Ауто- 
номне Косовско-метохијске области уз потврду На­
родне скупштине НРС;

2) избор и разрешение претседника, потпретсед- 
ника, секретара и чланова Обласног извршног одбора 
Обласног народног одбора АКМО;

3) за измену граница срезова, градова и под- 
ручја месних народних одбора, уз потврду Президи- 
јума Народне скупштине НРС;

4) доношегье буџета и привредног плана АКМО; 
одобравање завршног рачуна;

5) решавање о закључивању зајма;
6) установљење обласних дажбина у границама 

закона;
7) одређивање предузећа и установа локалног 

значаја;
8) доношење обласних општих прописа-сдлука;
9) потврђивање статута среских и градских на­

родних одбора;
10) распуштање нижих народних одбора и раз- 

решавање извршних одбора нижих народних одбора;
Обласни народни одбор АКМО решава и по сви- 

ма другим питањима ко j а су му поставлена у надле- 
жност законима ФНРЈ и НРС.

Члан 23

После верификације мандата одборници Обла­
сног народног одбора АКМО полажу заклетву која 
гласи:

"Заклињем се својом чашћу и чашћу свога на­
рода да ћу увек заступати и бранити демократска пра­
ва и слободу народа Аутономне Косовско-метохијске 
области у саставу Народне Републике Србије и наро­
да Народне Републике Србије; да ћу уложити све сво- 
је способности и знање у рад на изградши народне 
државе и подизању благостања радног народа; да hy 
верно чувати братство, јединство и слободу народа 
наше заједничке државе Федеративне Народне Репу­
блике Југославије; да ћу неуморно бранити тековине 
ослободилачке борбе народа и да ћу своју одборнич- 
ку дужност вршити савесно и неуморно".

Члан 24

Право подношења предлога Обласном народном 
одбору АКМО имају Обласни извршни одбор и народ­
ни одборници Обласног народног одбЬра АКМО.

О поднетим предлозима Обласни народни од­
бор АКМО одлучује већином гласова у седници на 
којој jе присутна већина одборника Обласног народ­
ног одбора АКМО.

Члан 25

Сваки народни одборник Обласног народног од­
бора АКМО има право да говори на језику своје на­
родности.

Члан 2G

На седницама Обласног народног одбора АКМО 
учествују у раду и имају право гласа само народни 
одборници Обласног народног одбора АКМО.

На седницама Обласног народног одбора АКМО 
могу узимати реч и претставници виших органа др- 
жавне власти и државне управе, али само уз сагласност 
Обласног народног одбора АКМО.

Члан 27

Обласни народни одбор АКМО утврђује одлу- 
ком буџет, завршни рачун и привредни план Аутоном­
не Косовско-метохијске области.

Члан 28

Обласна одлука ступа на снагу даном објављи- 
вања у "Службеном листу Аутономне Косовско-мето- 
хијске области" уколико самом одлуком није друкчи- 
је одређено.

Одлуке потписују претседник и секретар Обла­
сног извршног одбора АКМО.

Члан 29

Обласни народни одбор АКМО може бирати од- 
боре и комисије којима поверава одређене послове.

На првом састанку Обласни народни одбор 
АКМО бира верификациони одбор који испитује од- 
борничка пуномоћја.

Обласни народни одбор АКМО на предлог вери- 
фикационог одбора потврђује или поништава пуно- 
моћја народних одборника.

Члан 30

Обласни народни одбор АКМО може вршити ан­
кете по питањима из своје. аутономне надлежности 
преко нарочитих својих анкетних комисија.

Сви државни органи Аутономне Кдсовско-мето- 
хијске области дужни су испуњавати захтеве анкет­
них комисија у погледу утврђивања чињеница и при- 
купљања доказа.

Члан 31

Народни одборници Обласног народног одбора 
АКМО имају право и дужност да присуствују седни-' 
цама Обласног народног одбора АКМО и да активно 
учествују у његовом раду и у раду одбора и коми- 
сија, испуњавајући савесно све поверене задатке.

Члан 32

Народни одборници Обласног народног одбора 
АКМО уживају имунитет на подручју Аутономне Ко- 
совско-метохијске области.

Народни одборници Обласног народног одбора 
АКМО не могу бити лишени слободе нити се против 
н>их може покренути кривични поступай без одобре- 
н>а Обласног народног одбора АКМО или без одобре- 
ња Обласног извршног одбора кад Обласни народни 
одбор ни je на окупу, осим у случају затицања на де­
лу злочина о чему се мора одмах известити Обласни 
извршни одбор.

Члан 33

Избори за нови Обласни народни одбор АКМО 
мора j у бити расписани пре истека последњег дана 
рока за који je Обласни народни одбор изабран.
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Од дана распуштања Обласног народног одбора 
АКМО па до дана избора новог народног одбора не 
може протећи више од два месена.

Новоизйбрани Обласни народна одбор АКМО са- 
стаје се најдоцније месец дана после извршених из­
бора.

Члан 34

Обласни народни одбор АКМО врши промене и 
допуне Статута АКМО.

Предлог за промене и допуне Статута може под­
мети Обласни извршни одбор или најмање једна че- 
твртина одборника Обласног народног одбора АКМО.

Предлог да се приступи решавању о изменама и 
допунама Статута треба да буде примљен у Обла- 
сном народном одбору АКМО са већином гласова.

Обласни народни одбор АКМО је усвојио пред­
лог о изменама и допунама Статута ако je за предлог 
гласала већина целокупног броја народних одборника 
Обласног народног отбора АКМО.

Извршене измене и допуне Статута подносе се 
на потврду Народно j скупштини HP Србије.

Потврђене измене и допуне Статута објављују 
се у ’’Службеном листу Аутономне Косовско-метохиј- 
ске области" и у „Службеном гласнику Народне Репу­
блике Србије", а потписује их претседник и секретар 
Обласног извршног одбо-ра.

в) Обласни извршни одбор Обласног народног одбора 
Аутономне Косовско-метохијске области.

Члан 35

Извршни и управни орган Обласног народног 
одбора Аутономне Ко:овско-метохијске области јесте 
Обласни извршни одбор.

Обласни извршни одбор бира и разрешава скуп- 
штина Обласног народног одбора АКМО.

Обласни извршни одбор je одговоран Обласном 
народном одбору АКМО и њему полаже рачуне о свом 
раду.

У случају распуштања Обласног народног од­
бора АКМО Обласни извршни одбор врши и даље ду­
жност све до избора новог Обласног извршног одбора.

Члан 36

Обласни извршни одбор усмерава и усклађује 
рад повереништава и установа у саставу Обласног из­
вршног одбора. Обласни извршни одбор остварује оп- 
ште руководство свим гранама државне управе на под- 
ручју Области; припрема и предлаже обласни привред- 
ни план и буџет и стара се о њиховом извршењу; до­
носи једногодишње привредне планове; припрема 
предлоге обласних одлука; оснива привредна преду- 
зећа обласног значаја и предлаже оснивање установа 
обласног значаја; непосредно извршује, односно ста­
ра се о извршењу закона и прописа виших органа др­
жавне управе ФНРЈ и НРС; прописује унутрашњу ор- 
ганизацију повереништава, оснива комисије, управе и 
институте подређене Обласном извршном одбору у 
циљу изв-ршења эадатака и послова из обласне надле- 
жности АКМО.

Члан 37

Обласни извршни одбор Обласног -народног од­
бора АКМО доноси наредбе, упутства и решек-а на 
основу й ради извршеша закона ФНРЈ, закона НРС и 
одлчка Об^ягног народног одбора Аутономне Косов- 

ско-метохијске области, уредаба, наредаба, упутстава 
и решења Владе ФНРЈ, Владе НРС, чланова Владе 
ФНРЈ и Владе НРС и стара се о њиховом извршењу 
на подручју Аутономне Косовско-метохијске области.

Наредбе, упутства: и решења која доноси Обла­
сни извршни одбор потписује претседник и секретар 
Обласног извршног одбора.

Члан 38

Обласни извршни одбор састоји се од претсед- 
ника, два потпретседника, секретара и десет чланова.

Чланови Обласног извршног одбора пре ступа- 
ња на дужност полажу заклетву пред Обласним на- 
родним одбором АКМО.

Обласни извршни одбор бира из своје средине 
претседника Планске и Контролне комисије и повере- 
нике за поједине гране државне управе.

Члан 39

Претседник Обласног извршног одбора претстав- 
л>а Обласни извршни одбор, руководи његовим седни- 
цама и усаглашава рад његових повереништава.

Потпретседници помажу претседнику у случају 
спречености, замењује га у дужности, руководе радом 
посебних комисија Обласног извршног одбора и обав- 
љају и остале дужности ко je им одреди Обласни из­
вршни одбор.

Секретар Обласног извршног одбора припрема 
седнице Обласног извршног одбора, стара се о извр- 
шењу одлука Обласног извршног одбора, помаже 
претседнику у усаглашавању рада повереништава и 
непосредно руководи Секретариатом Обласног извр­
шног одбора.

Члан 40

За непосредно руковођење nojединим гранама 
државне управе у Аутономној Косовско-метохијској 
области Обласни извршни одбор има следеће организа- 
ционе jединице:

1) Повереништво за финансије;
2) Повереништво за унутрашње послове;
3) Повереништво за просвету;
4) Повереништво за трговину и снабдевање;
5) Повереништво за индустрију;
6) Повереништво за пољопривреду и шумар-

ство;
7) Повереништво за грађевине;
8) Повереништво за народно здравље и соии- 

јално старање;
9) Повереништво за комуналне послове;

10) Повереништво рада;
11) Повереништво за путеве и локални саобра- 

h` j;
12) Планску комисију и
13) Контролну комисију.
Оснивање нових повереништава врши се зако- 

нима и Статутом.
Обласни извршни одбор може вршити промене, 

спајања и укидања постојећих повереништава уз по­
тврду Владе НРС.

Члан 41

На челу повереништава стоје повереници који 
руководе радом' повереништава и непосредно одгова- 
рају Обласном извршном одбору за правилно руково- 
ђење пословима који су им поверени.
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Повереници из да j у у границама своје надлежно- 
сти наређења, упутства и решења на основу и ради 
извршења закона ФНРЈ и закона НРС, Статута и од- 
лука АКМО, уредаба, наредаба, упутстава и решења 
Владе ФНРЈ и НРС и наредаба, упутстава и ре- 
шења Обласног извршчог одбора и правилника, наре­
даба, упутстава и решења чланова Владе ФНРЈ и Вла­
де НРС.

Глава пета

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 42

Ступањем на снагу овог Статута престају важи- 
ти сви прописи донети од стране органа државне вла­
сти и државне управе Аутономне Косовско-метохијске 
области који су у супротности са овим Статутом.

Обласни народни одбор АКМО he у року од 
шест месеци од дана ступања на снагу овог Статута 
испитати све опште прописе донете до дана ступања на 
снагу Статута од највиших органа државне власти и 
државне управе Аутономне Косовско-метохијске обла­
сти и довести у сагласност са Статутом, Уставом, за- 
конима и другим општим прописима Народне Репу­
блике Србије и Федеративне Народне Рспублике Ју- 
гославије. Општи прописи који у означеном року не 
буду усаглашени и потврђени губе правку снагу.

Члан 43

Сагласно Уставу НРС, члан 13 став 3 и члан 107 
став 2 тачка 1 овај Статут се подноси на потврду 
Народно j скупштини Народне Републике Србије.

Статут се објављује са потписом претседника и 
секретара Обласног извршног одбора Обласног народ- 
ног одбора АКМО и са одлуком Народне скупштине 
Народне Републике Србије о његовој потврди, к

Члан 44

Овај Статут ступа на снагу по потврди Народне 
скупштине Народне Републике Србије даном објав- 
'љивања у "Службеном листу Аутономне Косовско-ме- 
тохијске области" и ’’Службеном гласнику Народне 
Републике Србије".

У Приштини, 23 маја 1948 године

ОБЛАСНИ НАРОДНИ ОДБОР

АУТОНОМНЕ КОСОВСКО-МЕТОХИЈСКЕ ОБЛАСТИ

Секретар,

Павле Јовићевић, с. р.

Претседник,

Фадиљ Хоца c. p.

345

УКАЗ >

На основу чл. 74 тач. 3 Устава Народне Републике 
Србије и чл. 4 тач. 5 Закона о Президиуму Народне скуп­

штине Народне Републике Србије, Президијум Народне скуп­

штине Народне Републике Србије проглашује Закон о sa- 

штити споменика културе и природних реткости, који je 
изгласала Народна скупштина Народне Републике Србије, 
а који гласи:

ЗАКОН

О ЗАШТИТИ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ И ПРИРОДНИХ " 

РЕТКОСТИ

Опште одредбе

Члан 1

Споменици културе и природне реткости на те- 
риторији Народне Републике Србије, као културне 
вредности, научне и естетске, сто je под заштитом др- 
жаве без обзира у чијој су својини, управи или др- 
жавини.

Члан 2

Споминицима културе сматрају се по овом зако­
ну покретни и непокретни предмети или збирке пред­
мета од историског, археолошког, културно-историског, 
уметничког, етнографског или социолошког знача]а.

Природним реткостима сматрају се по овом зако­
ну покретни и непокретни предмети који претстављају 
реткост или знаменитост зоолошког, ботаничког, гео- 
лошко - палеонтолошког, минералошко - петрографског, 
географског и сличног карактера, као и предмети и 
предели нарочите природне лепоте.

Органи заштите

Члан 3

Заштиту споменика културе врши Завод за за- 
штиту и научно проучавање споменика културе Народ­
не Републике Србије у Београду, ко jи се налази под 
руководством Министра просвете.

Заштиту природних реткости врши Завод за за­
штиту и научно проучавање природних реткости На­
родне Републике Србије у Београду, који се налази 
под руководством претседника Комитета за научне 
установе, Универзитет и високе школе.

Влада може по потреби оснивати и друге заводе 
ове врсте.

Заводи поменути у ставу 1 и 2 овога члана јесу 
централни заводи. Они усклађују рад осталих завода 
за заштиту.

Министар просвете односно претседник Комите­
та за научне установе, Универзитет и високе школе мо­
же одредити друге установе и лица, који he са заво­
дима за заштиту сарађивати на заштити.

Члан 4
Срески, градски односно месни народни одбори 

дужни су споменике културе и природне реткости, 
стављене под заштиту државе, одржавати односно ста- 
рати се о њима према упутствима Министра просвете и 
претседника Комитета за научне установе, Универзи­
тет и високе школе, односно одговарајућих завода.

Мере заштите

Члан 5
Споменици културе поменути у ставу 1 члана 2 

овог закона не смеју се без претходне дозволе Завода 
за заштиту и научно проучавање споменика културе 
раскопавати, премештати, преправљати, рестаурисати, 
дозиђивати или рушити.



Страна 440 — bpoj 54 СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК Н. Р. СРБИЈЕ 27 новембра 1948

Природне реткости поменуте у ставу 2 члана 2 
овог закона не смеју се без претходне дозволе Завода 
за заштиту и научно проучгвање природних реткости 
преуређивати, откопавати, штетити, ломити, сећи, уни- 
иггавати или истребљивати.

Члан 6

У границами директно заштићене непокретности 
и њене околине која подлежи ограничењима овог за­
кона, забрањена je свака градња и свака промена обли­
ка терена без претходне дозволе надлежног завода за 
заштиту.

Члан 7

Заштићени покретни споменици културе и при­
родне реткости не смеју се извозити у иностранство 
изузев уколико савезни Комитет за културу и уметност 
у изузетно оправдании случајевима то одобри на осно­
ву чл. 7 Општег закона о заштити споменика културе 
и природних реткости.

Члан 8

Заштићени покретни споменици културе и при­
родне реткости не смеју се отуђивати, залагати или 
рремештати у друго место без претходног обавештења 
надлежног органа за заштиту. Овај орган може забра- 
Иити премештање у друго место ако je противно циљу 
заштите. Уколико надлежни завод за заштиту забрани 
сопственику који се пресељава у другу народну ре- 
нублику да заштићени покретни предмет премести, ду­
жан je да тај предмет откупи.

У случају да надлежни завод за заштиту забрани 
премештање заштићеног предмета на територију друге 
■Народне републике, заинтересовано лице може тражи- 
ти дозволу од савезног Комитета за културу и умет­
ност у смислу члана 7 Општег закона о заштити спо­
меника културе и природних реткости.

Надлежни завод за заштиту може одредити да се 
заштићени покретни споменик културе или природна 
реткост који су општенародна имовина а налазе се под 
управом републичких органа, преместе у друго место 
где ће бита боље научно коришћени или заштићени.

Члан 9

У случају продаје непокретних или покретних 
предмета заштићених по чл. 1 овога закона, продавай je 

-Дужан да сваки noj едини предмет уз тачан његов опис 
понуди претходно на откуп надлежном заводу за за­
штиту односно установи коју завод одреди. Завод од­
носно одређена установа мора у року од 30 дана ако 

7је у питању ненокретност, а у року од 10 дана ако je 
питан, у покретност, користити своје прече право 

куповине.
Ако завод за заштиту односно одређена установа 

у остављеном року не откупи предмет, продавац га у 
сагласности са одредбама овога закона може продати 
другом лицу. Ако до откупа ни je дошло због несагла- 
Сности у погледу откупне цене, продавац може предмет 
продати. другоме лицу само уз цену вишу од оне коју 
je понудио завод односно од њега овлашпено лице.

О продаји и сваком другом отуђењу заштићеног 
предмета дотадањи држалац je дужан да обавести над- 
лежни завод за заштиту, достављајући име и адресу 
новог држаоца.

Држалац je дужан да обавести завод и у-случају 
губитка, оштећења или пропасти заштићеног предмета.

Члан 10

Сопственици односно држаоци предмета за које 
се може претпоставити да спада j у у заштићене спо- 
менике културе или природне реткости по чл. 1 овога 
закона и ако није донета одлука о њиховом стављању 
под заштиту, дужни су такве предмете пријавити над­
лежном заводу за заштиту и допустити да их завод 
односно установа или лице које он овласти прегледа, 
опише, фотографише или филмски сними.

Члан 11

Ко нађе или открије предмете који спадају под 
заштиту овога закона мора то одмах пријавити надле­
жном заводу за заштиту.

Ако се на такве предмете наиђе приликом радова 
на земљишту или другој непокретности, сопственик 
земљишта или руководилац радова дужан je да одмах а 
најкасније за 24 часа по налазу обавести надлежни 
завод за заштиту и предузме потребне мере да се на- 
лаз не оштети или не уништи до доласка стручњака.; 
Ако завод за заштиту у. року од шест дана од дана при- 
јаве ништа не одреди, радови се могу наставити.

Савесном налазачу може се одредити награда чију 
he висину утврдити надлежни завод за заштиту према 
значају предмета, показаној пажњи и залагању да се 
предмет сачува неоштећен.

Члан 12

Државни органи који приликом спровођења на- 
ционализације, конфискације или принудног извршења 
утврде да се међу предметима налазе и предмета по- 
менути у чл. 1 овог закона, доставиће списак и опис 
тих предмета надлежном заводу за заштиту.

Члан 13

Приликом доношења регулационог плана места, 
народни одбори су дужни да узму у обзир предлоге 
надлежног завода за заштиту да се не руше или мењају 
тргови, nojедини блокови згрЗда, склопови улица, ули­
це или делови улице у циљу очувања урбанистичког 
или историског карактера или архитектонске целине 
подигнутих грађевина.

Члан 14

Све непокретности и покретности заштићене овим 
законом могу се у циљу правилне заштите и успешнијег 
научног испитивања експроприсати по прописима' 
Основног закона о експропријацији.

Члан 15

Сопственик заштићеног непокретног споменика 
културе или природне реткости може уживати од дана 
доношења решења о стављању под заштиту пореско 
олакшање према прописима који he се о томе донети.

Ако су у питању веће библиотеке и збирке слика 
или друге уметничке или етнографске вредности, стан- 
бени органи на предлог завода за заштиту, приликом 
располагала са становима и пословним просторијама 
могу дати потребне олакшице ради бољег очувања ових 
предмета.
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Научно проучаваше, истраживање, одржавање 
и управљање споменицима културе и природиим 

реткостима

Члан 16

Сви покретни или непокретни споменици културе 
и природне реткости били у јавној или приватној сво- 
јини односно државини, морају бити приступачни за 
научно проучавање и испитиваше.

У решешу којим се известан предмет ставља под 
заштиту може се, уколико то об.јективне околности до- 
звољавају, одредити да мора бити приступачан јав- 
ности.

Члан 17

Научно истраживаше и ископаваше споменика 
културе сме се обављати само са дозволом надлежног 
завода за заштиту.

Пронађени односно ископани предмети се морају 
обезбедити по упутствима завода за заштиту о трошку 
оне установе или приватног лица које je ископавање 
вршило.

Члан 18

Све покретности културно-историског, уметнич- 
ког или етнографског значаја, као и природне ретко­
сти које су после 31 јула 1945 године ископане или 
буду ископане или на други начин одвојене од земље, 
извађене из воде или уопште нађене приликом научног 
ископаваша и испитиваша за рачун државе или по одо- 
брењу надлежног завода за заштиту, поста jу својина 
државе.

Члан 19

Кад то научни разлози захтевају надлежни за­
вод за заштиту може извршити научна испитивања, 
ископаваша и експерименте и на оним непокретностима 
и покретностима државе, задружних и других друштве- 
них организација или приватних лица наведених у чл. 1 
овога закона у погледу којих још није донето рёшеше 
о стављашу под заштиту.

Ово своје право заводи за заштиту могу прено- 
сити и на друге научне установе одређујући услове 
под којима he радове обављати или на научне раднике.

Члан 20

Сопственику непокретности на којој се врше 
научна истраживања или се врше ископаваша даће се 
накнада у висини прихода наведеног у последшој по-. 
реској пријави за ту непокретност, ако je он услед тих 
радова лишен свих прихода од непокретности, односно 
накнадиће му се одговарајући део изгубљеног прихода.

После завршеног проучавања дужан је онај који 
je радове вршио довести објекте у исправно сташе 
или оштећеном дати одговарајућу накнаду.

Члан 21

Свако стручно фотографисање или филмско сни- 
мање, мереше и црташе покретног или непокретног 
споменика културе, без претходног одобреша падлс- 
жног завода за заштиту, забрашено je.

Члан 22

Ко год поседује или управља непокретношћу која 
спада под одредбе овог закона дужан je да je о сг^'е 

трошку одржава.
Надлежни завод за заштиту може предузети ова- 

кве радове и сам о своме трошку.
Вршећи надзор над одржавашем споменика кул­

туре и природних реткости, надлежни завод може из- 
давати обавезна упутства у погледу мера потребних за 
одржавагье заштићених предмета, као и у погледу на­
чина шиховог чуваша, а за предмете са већом вредно- 
шћу наложили да се чуваше врши уз сталну или повре- 
мену сарадшу стручног лица.

Члан 23

Свим споменицима културе и природним ретко­
стима који припадају држави, управља надлежии за­
вод за заштиту или установа коју он одреди, уколико 
Президијум Народне скупштине ФНРЈ не одреди друк- 
чије у смислу чл. 16 Општег закона о заштити спо­
меника културе и природних реткости.

Накнада штете. Одузимаше предмета

Члан 24

Сопственик и друга физичка или правка лица која 
поступајући противно чл. 5 овога закона проузрокују 
какву штету на заштићеном предмету дужни су о своме 
трошку, према упутствима надлежног органа, вратити 
ствар у првобитно статье или накнадити штету.

Члан 25

Сопственику he се одузети предмет заштићен 
овим законом:

1) ако оштећеше поменуто у претходном члану 
понови;

2) ако оштећеше предмета изврши злонамерно;
3) ако предмет без дозволе преноси у друго 

место;
4) ако покуша извоз заштић.еног предмета у ино- 

странство без дозволе.
Предмет се одузима у корист државе, без нак- 

наде.

Члан 26

О накнади штете као и о одузимању заштићених 
предмета у смислу претходног члана решава надлежни 
срески суд на предлог завода односно заинтересованог 
лица.

Судско одређиваше накнаде штете тражиће се 
само ако се између завода и заинтересованог лица не 
постигне споразум о постојашу штете и износу накнаде.

Поступай

Члан 27

Завод за заштиту и научно проучаваше споме­
ника културе НРС у Београду и Завод за заштиту и 
научно проучаваше природних реткости НРС у Бео­
граду, одлучиваће који се предмети сматрају заштиће- 
ним у смислу чл. 1 овога закона, као и о граниилма ди- 
ректно заштићене непокретности и шене околш'е која 
подлежи ограничешима овога закона.

- Решеше о стављашу под заштиту ко|е се односи 
на одређени круг лица, доставља се сопственику, др- 
жаоцу или лицу које управља заштићенпм предметом. 

г'""|"оснажна решеша о стављашг под заштиту 
с - у ..Сдужбеном гласнику Републи­
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ке Србије". После овога објављчвања нико се не може 
позивати да није знао да je известан предмет стављен 
под заштиту.

Правоснажно решење којим се нека непокретност 
проглашује заштићеном доставиће се надлежном зем- 
љишно-књижном суду ради уписа у земљишну одно- 
сно интабулациону књигу.

На захтев надлежног завода земљишно-књижни 
суд ће и пре доношења решења односно пре његове 
правоснажности забележити у земљишној књизи по- 
кретање поступка за заштиту.

Члан 28

Завод за заштиту и научно проучавање спомени- 
ка културе НРС у Београду и Завод за заштиту и на­
учно проучаваше природних редкости НРС у Београду 
водиће централну картотеку свих предмета поменутих 
у чл. 1 овога закона.

Картотека се води на основу правоснажних ре- 
шења о стављању под заштиту.

Картотеке свих завода за заштиту имају јавни 
карактер.

Члан 29

Против свих решења Завода за заштиту и научно 
проучавање споменика културе НРС односно Завода за 
заштиту и научно проучавање природних реткости НРС 
може се поднети жалба у року од осам дана рачунајући 
од уручења решења. Жалба се предаје заводу који je 
донео решење.

Жалба не задржава извршење решења.
По жалбама на решења Завода за заштиту спо­

меника културе решава Министар просвете, а по жал­
бама на решења Завода за заштиту природних реткости 
решава претседник Комитета за научне установе, Уни- 
верзитет и високе школе.

Казнене одредбе

Члан 30

За повреде прописа чл. 5 и 6, чл. 8 ст. 1, чл. 9, 
10, 11, 17 и 21 и чл. 22 ст. 3 овог закона учинилац ће 
се казнити новчано до 25.000.— динара а у тежим слу- 
чајевима поправнгм радом до годину дана.

За суђење по овим делима надлежни су у првом 
степену срески судови.

Завршне одредбе

Члан 31
Ближе прописе за извршење овог закона и бли­

же прописе о организации и вођењу картотеке из чл. 
28 овог закона донеће Министар просвете у споразуму 
са претседником Комитета за научне установе, Универ- 
зитет и високе школе.

Члан 32

Овај закон ступа на снагу даном објављивања у 
„Службеном гласнику Народне Републике Србије“.

У Београду, 12 новембра 1948 године
Бр. 8111

ПРЕЗИДИЈУМ НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ 
НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

Секретар,
Др Милорад Влајковић, с. р.

Потпретседник,
Милан Д. Смиљанић, с. р.

346
На предлог Владе Народне Републике Србије а на 

основу чл. 4 тач. 14 Закона о Президиуму Народне скупшти­
не Народне Републике Србије, Президијум Народне скупшти­
не Народне Републике Србије доноси следећи:

УКАЗ

Државно предузеће локалног знача j а текстилне 
фабрике „Црвена звезда" у Лесковцу проглашује се 
за предузеће републиканског знача j а.

Бр. 343
У Београду, 20 новембра 1948 године

ПРЕЗИДИУМ НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ 
НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

Секретар,
Др Милорад Влајковић, с. р.

Потпретседник,
Александар Шевик, с. р.
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ОБАВЕЗНО УПУТСТВО

У ВЕЗИ ПРАВИЛНИКА О ПОСЕБНОЈ СТАЛНОЈ КОНТРОЛИ 
АРТИКАЛА ШИРОКЕ ПОТРОШЊЕ У ТРГОВАЧКОЈ МРЕЖИ 
(СЛУЖБЕНИ ЛИСТ ФНРЈ БР. 95 ОД 30 ОКТОБРА 1948 Г.)

Пошто у времену прописивана Правилника о по- 
себној сталној контроли артикала широке потрошње у 
трговачкој мрежи бр. 19389 од 26 октобра 1948 (Слу- 
жбени лист ФНРЈ бр. 95 од 30 октобра 1948), репу- 
бликанске управе за унапређење производње још нису 
организовале своје центре за контролу квалитета у 
индустријским рејонима у смислу чл. 6 Уредбе о орга­
низации управа за унзпређење производње (Службе- 
ни лист ФНРЈ бр. 43 од 26 маја 1948), и пошто je 
формирање ових центара у току и биће завршено до 
краја месеца новембра 1948, то у интересу што веће 
експедитивности у отклањању утврђених недостатака 
произвола, потребно je да сва трговачка и друга пре- 
дузећа која су обавезна да врше посебну сталну кон­
тролу произвола у трговачкој мрежи, поред надлештава 
набројених у члану 10 напред поменутог Правилника, 
једну копиjу тако наведеног налаза о недостацима 
произвола доставе и Центру за контролу квалитета, 
територијално надлежном за производно предузеће ко je 
je испоручило робу са утврђеним недостацима. (Чл. 10 
Правилника).

Недостављање те копије налаза надлежном Цен­
тру за контролу квалитета повлачи са собой казну из 
тач. Ц чл. 11 Правилника.

Бр. 74520
У Београду, 24 новембра 1948 године

Министар 
трговине и снабдевања

Народне Републике Србије, 
Радован Грковић, с. р.
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На основу тачке УШ Решења Привредног савета Владе 
ФНРЈ о маржама откупа за лољопривредне произволе који 
се купују од прбпзвођача по државним (везаним) ценама 
(Службени лист ФНРЈ бр. 43/48), а у сагласности са мини­
стром трговине п снабдевања ФНРЈ, доносим

РЕШЕЊЕ

О МАРЖАМА ОТКУПА ЗА ПОЉОПРИВРЕДНЕ ПРОИЗВОЛЕ 
КОЛИ СЕ КУПУЈУ ОД ПРОИЗВОЂАЧА ПО ДРЖАВНИМ 

(ВЕЗАНИМ) ЦЕНАМА

I. За пољопривредне произволе који се купују 
од произвођача по државним (везаним) ценама одре- 
фују се марже откупа:

Јединица Маржа откупа
Преи з 8 о д мере у динарима

1) Суви грашак, сочиво и сл. 100 кгр. 60.—
2) коштице од шљива и кајсија 100 кгр. 60.—
3) грожђе за прераду у вино 160 кгр. 36.—
4) шљиве за ракију 100 кгр. 30.—
5) јабуке крушке; дуње, шљи- 

ве, грожђе и сл. намење- 
не за ипдустријску пре- 
раду----------------------------- . 100 кгр. 60.—

6) шипурак намењен за ин- 
дустријску прераду------ 100 кгр. 65,—

II. За произволе из става I тачке 2 овог Решења, 
уколико у откупу учествује републиканско откупно 
предузеће, овом из одређених маржи припада Дин. 20 
за 100 кгр., а за произволе из тачке 5 и 6 Дин. 10 за 
100 кгр.

III. Из одређених маржи покривају се сви тро- 
шкови око преузимања произвола од произвођача до 
продаје истих франко утоварено у вагон, шлеп или 
брод утоварне станице односно лруго превозно сред­
ство уколико се односни производи не испоручују >уе- 
лезницом или бродом.

IV. Државна откупна предузейа, лоред трошкова 
из предњег става, покривају из одрефених маржи и 
издатке за рационализацију пословања и подизање 
културног нивоа откупа и допринос за фонд руковод­
ства предузећа.

V. У маржама одрефеним овим Решењем садржа- 
ни су и амортизапмони износи једнократне уиотребе 
транспортне амбалаже.

Ово Решете примењиваће се за произволе из 
сезоне откупа 1948/49 године.

Бр. 68691
У Београду, £6 октобра 1948 године

Сагласан
Миннстар трговине и снабдевања ФНРЈ, 

Јаков Блажевић, c. p.

Мин иста o

трговине и снабдевања

Народце Реяублике Србије, 
Радован ГрковиЂ, с. р.
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На основу чл. 2 Уредбе Владе ФНРЈ од 10 марта 1947 
године о откупу жнвотињских длака доносим следећу

НА РЕДБ У

О НАЧИНУ ПРИКУПЉАЊА ЖИВОТИЊСКИХ ДЛАКА НА 
ТЕРИТОРИЈИ HP СРБИЈЕ

I. Обавезно подрезивање коњских репова 
и шишање грива

Државна надлештва, установе, државна и приват­
на привредна предузеђа, задруге и задружна предузећа, 
сопственици коња, као и сви приватни сопственици ко­
ша у селима и градовима дужни су једанпут годишње 
у време од 1 септембра до 15 депембра, према месним 
климатским приликама, извршити подрезивање коњ- 
ских репова, а у време од 15 априла до 15 маја подре- 
зивање грива. Од обавезног шишања изузимају се грла 
млафа од две године и приплодни пастуви.

Грива, дуга длака изнад чеоне кости и на врату, 
има се ошишати до коже. Реп се има подрезати до 5 
см. испод жиле.__

Ошишану рейну длаку и гриву дужни су сопстве­
ници коња предати у року који je одрефен за шишање, 
односно, подрезивање најближем претставништву овла- 
шћеног откупног предузећа уз наплату одрефене цене.

Репови и гриве угинулих и закланих коња пре- 
дају се овлашћеном предузећу за откуп заједно ca 
кожом.

У сврху правилног извршења ове Наредбе дужни 
су месни и градски народни одбори до 10 априла сачи- 
нити спискове сопственика кон>а који су подвргнути 
обавези подрезивања репова и шишања грива и до 15 
априла доставити по Ј'едан примерак среском народном 
одбору и претставништву откупног предузећа.

II. Обавезно сачување и обавезна npenaj’a 
свињске длаке шурене

Сва кланична предузећа и сопственици, који вр- 
ше клање свиња, дужни су шурењем скинути длаку са 
тела закланих свиња, које не потпадају под об а везу 
дерања кожа, као и са оних делова тела крупних свигьа 
(глава и ногу) са којих се кожа не дере, и ошурену 
длаку предати најближем претставништву овлашћеног 
откупног предузећа уз наплату одрефене цене. Скидан>е 
длаке прљењем, или на неки други начин којим се уни- 
штава длака, забрагьено je.

Индустриска предузећа републиканског, покра- 
јинског и локалног значаја и занатска предузећа, која 
се баве прерадом свињских кожа, дужна су сву свињску 
длаку добиј’ену прерадом сачувати и количине добијене 
током месеца пријавити до 5-ог у слепећем месепу Зе- 
маљском предузећу за промет кожом и текстилом и по 
iberoBoj днсппзипији испоручити.

Индустриска предузећа републиканског, покра- 
¼Ч� ¦ ½ � � и локалног значаја и занатска предузећа, која 
се баве прерадом свињске длаке, длаке из говефих 
репова и коњске струне, дужна су све отпатке ових 
длака сачувати и количине добијене током меоеца при- 
јавити до 5-ог у следеЪем месецу Земаљском предузе- 
йу за промет кожом и текстилом и по његовој лиспо- 
зицији испоручити.
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III. Обавезно шишање и откуп коз je длаке

Месни пародии одбори дужни су до 1 маја у три 
примерка сачинити спискове сопи веника коза, јараца 
и јаради c` ознаком броја и пасмине грла. У нарочитој 
рубрици ових спискова обрачунаће количину козје 
длаке, коју je сопственик коза дужан да преда откуп­
ном предузећу рачунајући по 300 грама од сваког од- 
раслог грла домаће пасмине. Одрасла грла санске па­
смине, као и јарад свих пасмина, нису подвргнута оба- 
вези шишања и код задужења неће се узимати у обзир.

По извршеном задужењу сопственика догтавиће 
месни на родни одбори по један примерак спискова сво- 
ме среском народном одбору и претставништву откуп- 
ног предузећа у срезу, а треће he задржати. Достав- 
Љање спискова треба да буде извршено до 10 маја. У 
истоме року месни народни одбори he писмено изве- 
стити сопствейике коза о количини задужења.

Сопственици коза домаће пасмине дужни су сва 
одрасла грла ошишати у време од 1 маја до 30 јуна и 
©шиша ну длаку, уз наплату одређене цене, предати 
Најближем претставништву овлашћеног откупног пре- 
дузећа најкасније до 15 јула.

Сопственици коза могу по добијеном извештају 
о количини задужења преко месних народних одбора 
доставити среским народним одборима своје приговоре 
на количину задужења до 20 маја, по којима ће срески 
народни одбори одмах донети решетье и о њему изве- 
стити, преко месног народног одбора, сопственика и 
претставништво откупног предузећа у срезу ради евен- 
туалног исправљања задЈокења.

У случају да месни климатски услови захтевају, 
могу срески народни одбори извршити померање ро- 
кова шишања за 15 дана. У томе случају je дозвољено 
Све одређене рокове померити за иста број дана.

Ова Наредба ступа на снагу даном објављивања у 
„Службеном гласнику HP Србије“. Ступањем на снагу 
ове Наредбе престаје важити Наредба о начину прикуп- 
љања животињских длака на територији HP Србије 
Министра индустрије HP Србије К.Бр. 1307 од 2-VII- 
11947 год., као и Решење Министарства индустрије НРС 
Пов. бр. 366 од 15-Х-1947 год.

Бр. 30002
У Београду, 16 новембра 1948 године

Мннистар индустрије 
Народне Републике Србије, 

Boja Лековић, c. p.
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НАРЕДБА

ИЗВРШНОГ ОДБОРА CHO СРЕЗА ВЛАСОТИНАЧКОГ 
О РАСПИСИВАЊУ ИЗБОРА У ИЗБОРНОЈ ЈЕДИНИЦИ

БРОЈ 14

На основу чл. 6, 9 и 10 Закона о набору у Народној 
Републипи Србији народних одбора, Обласног наротног од­

бора Аутономне Косовско-метохијске области и Народне 
скупштине Аутономне покрајине Војводине, Извршни одбор 
Среског народног одбора среза власотиначког у Власотин- 
цима, доноси

НАРЕДБУ

Расписују се избери за једно одборничко место 
Среског народног одбора у Власотинцима у изборној 
јединици бр. 14, која обухвата део подручја MHO 
Горњи Врх и то: Алексино и Пржојине.

Избори he се одржати на дан 2 јануара 1949 
године.

ИЗВРШНИ ОДБОР

СРЕСКОГ НАРОДНОГ ОДБОРА СРЕЗА ВЛАСОТИНАЧКОГ

Бр. 14248/48
У Власотинцима, 15 новембра 1948 године

Секретар,
Бора Дикић, с. р.

В. д. претседника,
Драгомир Давидовић, с. р.

УПОЗОРЕЊЕ ПРЕТПЛАТНИЦИМА

Обавештавају се претплатници да he им Администра- 
ција достављати ’’Службени гласник HP Србије" у току 1949 
године у оном броју примерака на који су били претплаћ^ли 
у 1948 години. Претплата за 1949 годину износиће 400.— 
динара по примерку, па се моле претплатници да благовре- 
мено предвиде у својим буцетима потребан износ на им» 
претплате.

Евентуалан одустанак од претплате ня наш лист и све 
промене, како адресе, фаха и броја примерака доставити на 
тел. бр. 22-019 или на адресу Кнеза Милоша бр. 10 најдаљв 
до 15 децембра. Претплатницима који до 31 јануара 1949 
године не положе одговарајућу претплату обуставиће ca 
даље слање листа.

Из Администрације 
„СЛУЖБЕНОГ ГЛАСНИКА HP СРБИЈЕ*

С А Д Р Ж A J
Страна 
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